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ERHARD SCHIEFER (Miinchen)

ZUM VOKALISCHEN AUSLAUT IM OSTJAKISCHEN DIALEKT VON

OBDORSK (SALECHARD)

Н. _ Die heutige Vertretung von -& und -a in den übrigen Dialekten *

I. Die heutige Vertretung von -à.

1. Vokalischer wie konsonantischer Auslaut als Entsprechung von Ob-
dorsk (Salechard) -à

1.1. Im Osten und Süden Konsonantstamm, im Norden Vokalstamm (Be-
lege Nr. 1—3): ;
(1) DN poyrau 'Mariafürbitte-Tag | Покровь’, Кат. poyräu, Ni. pukrous,

Kaz. pôkrôya, O pozraud' (679b! -

(2) DN diat ’angsam’, Ts. djaf, Kr. diat', V âg‘af‘g‘, Likr. djaëta*, Ni.

djitä, Kaz. disata, O djalta (4b)
Zu>r> vokalischen> Vertretung von Likr. ist zu bemerken, daß sie
insofern regelhaft ist, als Likr. im hier untersuchten Material
Nr. 1—64 mit Konsonantstämmen überhaupt nicht vertreten ist.

(3) DN fnak ’Pustel’, DT fdnak, Kos. tsanak, Kr., Ts. tanak, Vj. @#,
Ni. §dkna‘, Kaz. sdkna‘, O syznd‘ (911b—912a)

:l\% âm lî;fiden Konsonantstamm, im Osten und Norden Vokalstamm
r. 4—11):

(4) DN uäsmai ’Kleinfinger’, V. ш-)г >lo‘д"‚ Vi. uitani, Vij.
VK upfani, Likr. uäfént, Mj. väfamt, Trj. “uäfant, Ni. uñsna,
Kaz. uôsna, O uvsné* (2511a

` а

(5) DN zäsndi ’Ameise’, Kr. zasnai, V Eotsni, Vij. koti, Trj
k‘ätsni, <Ni. zäsnàä, Kaz. 7àsna, O xosna (352a

(6) DN ipaj 'Abend’, DT apdi, Kos. ata-j, Fil., Ts., Sog. i-vâi, TE. a-tai,
Kr. i-täi, O àlä (117a (Im Osten nicht belegt)

(7)-DN zdoa-j 'Toter’, Sal. ydps, Ts. ydpai, Kr. zà-tai, V La‘v)l;"‚ Vij.

k'oli, Vart. koii, Likr. k@9, Mj. kg, Trj. Käai, Ni. yàté,
Ка?. зёла’, O 70là' (369b

(8) Fil,, Ts. uicdi 'Bauernkittel’, Kr. wuikaj, Kam. uikdi, Vj. uikà, Trj.
“ui-k'à, Ni. Wwké, Okà, O uaigé (213a

* Zum vokalischen Auslaut im ostjakischen Dialekt von Obdorsk (Salechard). I.

Die heutige Vertretung von -i in den übrigen Dialekten ist erschienen in Studies in

Finno-Ugric Linguistics dedicated to Alo Raun, May 8, 1975.
! Die Seitenzahlen beziehen sich auf K. F. Karjalainens Ostjakisches Wörterbuch,

bearbeitet und herausgegeben von Y. H. Toivonen, Helsinki 1348 (LSFU X).
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(9) DN uärndi ’Krähe’, Koë., Ts., Sog. uärnai, Kr.uä-rmai, Kam. zarnaj,

"V, Vj, VK wrni, Likr. wwri, M 0 awri, Tri. wei,

Ni. yÖrna, Kaz. y{)n‘)a‘‚ O z_zprn_z;‘ (243a
- —

(10) Kr., Ts. xäzrai ’Schwarzspecîl‘t’, Kam. ydyraj, Ni. zänra', Kaz.

zonra, O zvnra (295a (Im Osten nicht belegt)
f

(11) Fil., Sog. pètngli 'Miicke’, Kr. petnaj, У pilni, Vj. pilni, VK pi‘_h)i“‚
Vart. pd'ıni“, Mij. püani“, Ni. petna’, I,(az. рёлп›а“‚ O pilng,
à (784b

° `

Dem regelhaften -àj des Siidens entspricht im Osten ausnahmsweise auch
-à (Nr. 8). Bei Nr. 9 und 10 erscheint an der Fundstelle in O eine Auf-

zeichnungsvariante @, die hier im Gegensatz zu DEWOS (Spalte 173¢
bzw. 461!6) nicht als /a/, sondern als /à/ verstanden wird.

1.3 Im Osten Konsonantstamm, im Süden und Norden Vokalstamm
(Nr. 12—24)

1.3.1. Im Osten einheitlich Konsonantstamm (Nr. 12—14):
(12) Trj. fét ‘hier’, Kaz. s'äfa‘‚ O sadä' (895a (Im Süden nicht belegt)
(13) VVj. faf‘ 'hier’, Trj. tat, Ni. #4° Kaz. tdta’, O tvda (967b
(14) DN pésa ‘gegen’, DT pésa, Kr. peta, V pilt, Vi. pil, Ni

-pêtä', Kaz. pèsi, O -péla (789b
‘

1.3.2. Im Osten nur‘teilweisg Konsonantstamm (Nr. 15—24):
(15) DN zompa‘ ’umgestülpt’, DT zämpa, Kr. zàämta, -à',V Le‘g‘mfa‘g,

° — М). Eomtay, Trj. KämstTé, Ni. yömta‘, Kaz. zömta‘, О yomda
(307a)

°

(16) М paridy ‘zurück’, Vj. partdy, Trj. parri, Kaz. pärta, O pvrdæ
(737а)› (1т Süden nicht bel)egt)

d

(17) DN nümötta‘ ’von oben’, Ts. nämättà, Kr. nüämôtta, numtté, VVi.
nomôlt, VK nom3lta, Likr. nom3dtg’, M. nômôata, Trj.
по-тдлёаг, №. nüm2ta‘, Kaz. nomiste, © nömoltä (568a

(18) DN zonpza ‘auf dem Ricken’, Kr. zäntsa, -à, VVj. Edntiay,
Trj. k‘ÿn‘â‘, Ni. zO-n2dä, Kaz. yonZa, O yonzd' (315a

(19) DN sд-га` ’schnell | ckopo’, Kos. sëra, Ts. sèrä, Kr. sè-rà, VVj.
sarök‘, Trj. särya‘, Ni. sö.ra‘, Kaz. söra‘, O sara (869b

(20) DN it ’von unten’, Ts. ittd, Kr. i-ttä, V [lslta, Vj. ИЗЁЁ, Trj
vat@, Ni. Itä', Kaz. lata, O iltä‘ (112b

(21) DN gpudtta "weither, DT youit, yduiiter, Ts. youstta, Kr. zôuatta,
â, V boyôlta“, Vj. kGyalt, Tri. kouaata, Ni. zowita,
Kaz. 7ôuzata,O zôualtä" (287b)

(22) DN kämatté 'von draugen’, Ts. kämattä', Kr. kämotté, V k'mol'tà,
Vj. kGmalt, VK kômal, kômaltä, Likr. kemadta“, Mj. kémoata,
Trj. Kemastà, Ni. kämaïtä, Kaz. kamanta, O kämaltè (402b
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(23) Vj. #& ’Gewicht | гиря’, Trj. kiri, Ni. kirg, Kaz. kira, O kird'

(417b (Im Siiden nicht belegt)

(24) V sa-[à‘ ’Schießpulver’, Vj. sa-{ä‘k‘, VK saddk, Vart. Sa[a, Likr.

saze, Mj. saas, Trj. sa-aû, Ni. Se-tä', Kaz. séda’, O séla (893a

(Im Siiden nicht belegt)

Durch Nr. 15—19 wird Konsonantstamm für die ôstlichen Dialekte VVj.
bezeugt, nicht aber für Surgut. Wie bei Nr. 20—24 ersichtlich, ist das
Auftreten des Konsonantstammes im Osten auf Vj. beschränkt. Was VK

betrifft, so zeigt der einzige Beleg unter Nr. 15—19 Vokalstamm (Nr. 17),
während sich von den beiden Belegen unter Nr. 20—24 der eine wie Vj.
verhält (Nr. 24) und der andere beide Môglichkeiten widerspiegelt. Auch
in einem der Süddialekte sind ausnahmsweise beide Stämme fakultativ

belegt (DT: Nr. 21). Der Dialekt von Ni. wird hier im Gegensatz zu

W. Steinitz (Ostjakische Grammatik und Chrestomathie mit Worterver-

zeichnis, Leipzig 1950, S. 9) nicht dem Süden, sondern dem Norden

zugerechnet, da er in den aussagekräftigen Belegen aus Nr. 1—24, näm-

lich Nr. I—ll, in zehn Féllen neunmal mit dem Norden und nur einmal
mit dem Siiden (Nr. 1) zusammengeht. `

2. Einheitlich vokalischer Auslaut in allen Dialekten als Entsprechung
von Obdorsk (Salechard) -à

-

2.1. Im Süden -d, im Osten -à (Nr. 25—33):
(25) Koë. ud-nittä'aus der Nähe’, Ts. uänattdä, Kr. uäntttäé, Kam. udnatta,

Trj. “uanat@, Ni. u&-nélliä, Kaz. uananta, O uän{[lid' (226a

(26) Кг. лётайа ’weiter weg’, Trj. namaata, Ni. näm°itä, Каз.

näam?ala“, O namoalts (570a

(27) DN gi‘frd‘ ’Eimer|Beapo’, Kr. ui-trä, V ui-trà, Trj. “ulÉre,
Ni. uetrd, Kaz. uetra, O ue-tra (270b |

(28) Ts. uind ’Pik’, Kr. ui-nä, Trj. чинд, №. ш, Ках. шпа’, O uiné
(227а)

(29) DN gind ‘Branntwein | вино’, Kr. ui-nd, V uinà ionk, Vj. uind jan'k,

Trj. “æinû, Ni. wing’, Kaz. шта’, О uin& (227a

(30) DN pe“rnd‘ ’Kreuz’, Kos. pèrnd, Ts. pè-rnd, Kr. pernä, V pirna,
Vj. pirnä, VK pirnä“, Likr. pirnâ“, Mj. pirna, Trj. pirng, Ni.

pernd’, Kaz. perna, O perné' (733a
Bei Nr. 30 erscheint in V — wie schon aus anderen Zusammenhängen
hinreichend bekannt — nicht -à, sondern -s.

2.1.1. Im Osten -à, im Süden kein Beleg (Nr. 31, 32):
(31) VVj. pä ’ein gewisser’, Likr. pd‘, Mj. pd, Trj. pà, Ni. pa‘, Kaz.

ра“, ©О ра` (654а)

(32) Vj. k‘6mnd 'Heuhaufen | xonua’, Trj. k‘dp'ng, Ni. kupng, Kaz.

ko-pna, O kofna (406a) |
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2.1.2. Im Süden -à, im Osten kein Beleg (Nr. 33): |
(33) Kr. jantä' ’rund’, Ni.jentg’, Kaz. ienta, O jenda (164b
2.2. Im Siiden -a, im Osten -a (Nr. 34—36): .

(34) DN 7a-sna ’Staatskasse|kasna’, Trj. käsna, Ni. zosnà', Kaz.

до`sпа’, ©О xesnà (345a :

(35) DN &ya ‘zusammen’, Fil. é-yd, Kr. éxa, Vj. afk'a, Trj. ke
Ni. ére, Kaz. jdya, O уа (11b) |
In O erscheint wider Erwarten nicht à, sondern a.

(36) DN, Sal. fÿmra' ’ein Instrument’, V tomrs, Vj. tdmra, Trj. tomra,
Kaz. _tÿmra‘, O tvm(ra‚ tvm(rd‘ (1001b

Die Vertretung in V zeigt abweichend -s statt za. Daß trotz fakultativem
-a in O der Beleg an dieser Stelle und nicht unten nach Nr. 52 einzuord-
nen ist, ergibt sich aus den Vertretungen des Siidens und Ostens (nach
Nr. 53 -3 bzw. -i statt hier jeweils -a).
2.2.1. Im Osten -a, im Siiden kein Beleg (Nr. 37—40):
(37) Vi. Æôlôta "Weihnachten’, Kaz. kpaata“, O kôl'adà (468а)
(38) Vj. & 01а ’noch’, Trj. &длга`, №. zäinà‘ (bei DEWOS 442, lautet

das Wort statt mit -à mit -> aus), Kaz. g{utza‘, O gô!îza‘ (368b
(39) V pd-rkà ’Barke’, Ni. perka‘, Kaz. pärka“, O pargä (731a
(40) Trj. salima ’Strychninicynema’, Kaz. sw-Agma‘, O sulaämu (893b
Für die Aufzeichnungsvariante O Q gilt das nach (11) Gesagte.
2.2.2. Im Siiden -a, im Osten kein Beleg (Nr. 41—43):
(41) DN porà- ’Zeit|nopa’, Ni. pörd‘, Kaz. pôra“, O porà (723a
(42) DN pilà- ’Säge’, Ni. pisa‘, Kaz. plaa“, O pild (694b
(43) Kam. 7a-mza ’Seide]kamxa’, O kämgä*‘ (304b
Wie Nr. 43, so ist auch der folgende Beleg insgesamt in nur zwei
Varianten aufgezeichnet: Kr. ma'kla 'Habichtseule’, O md‘klé* (515a
Für die Bedeutung der Form von O wird an der Fundstelle auf «Kaz.»
verwiesen; mitgeteilt ist jedoch nur eine Form, vor der «Kr.» steht. Aller
Wahrscheinlichkeit liegt also insofern ein Druckfehler vor, als «Kr»
anstelle von «Kaz.» erscheint, weshalb dieser Beleg nicht verwertbar
erscheint. ;
2.3. Abweichungen (Nr. 44—52):
2.3.1. Im Osten -i, im Siiden kein Beleg (Nr. 44, 45):
(44) V soyti ’Ton’, Likr. soyti“, Ni. séztä, Kaz. soxta, O sôyté (846a
(45) Trj. sämt‘i ’ins Gesicht’, Ni. sömatta‘, Kaz. söm2ata‘, O svmöl‘ta

(861a
Wegen der Vertretung von Trj. ist eine Einordnung dieses Belegs nach
Nr. 21, 22 nicht môglich. _
2.3.2. Im Süden -ä, im Osten -a (Nr. 46)
(46) Kr. Aaga ’arm’, Kam. rwsa, Vj. nu-Sa, Ni. nuzd, Kaz. niusqa, O

ngzd (642a
Es handelt sich um ein russisches Lehnwort (B. K4lman, Die russi-
schen Lehnwôrter im Wogulischen, Budapest 1961, S. 197: nuZa), wobei
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in Vj. im Gegensatz zu den anderen Dialekten die hintervokalische Form

bewahrt ist.

2.3.3. Im Süden -a/-à, im Osten kein Beleg (Nr. 47, 48):
(47) DT ÄÖ_ffa‘ 'von Hause’, Kr. ià-ttd,, Ni. iñf{û, Kaz. iÿata“, O ivlta.

(201a
(48) DN ru‘maa‘ ’Spitzglas|piomxa’, DT rumag, Kr. ru-mka, -ka, Ni.

rumka, O rumga (804a
Während die Abweichung in Kr. bei Nr. 47 infolge Aufhebung der Vokal-

harmonie zustandegekommen sein dürfte, handelt es sich bei Nr. 48 um

ein russisches Lehnwort, das im Süden fakultativ vorder- und hinter-
vokalisch vertreten ist. ‚

2.3.4. Im Osten und Süden jeweils mindestens zwei Vertretungen (Nr.
49, 50):

(49) DN za-msa‘ 'Tabakspfeife’, Fil. ransa, Ts. ya-ysa, Kr. ya-nysa, V

k‘à‘sça, Vj. k'an‘sa, VK käsnà, Likr. k@nsd, Trj. ka-nsà, Ni.

zänzd, Kaz. zonsa, O zansàé" (306b

(50) DN tiirsa: 'Rauchiang|rpy6a’, Kr. tärps, V tru-pà, Trj. Éôrpà, Ni.

tôrpä, Kaz. törsa‘, O tôrbä (1024b)-

Nr. 49 ist aus dem Tatarischen entlehnt (A. Kannisto, Die tatarischen
lehnwôrter im wogulischen. — FUF XVFI 1925, S. 107), Nr. 50 aus dem

Russischen; das nach Nr. 48 Ausgeführte gilt entsprechend.

2.3.5. Im Osten -3 im Siiden -a (Nr. 51):

(51) Kam. mätsa ’bis’, VVj. motss, Trj. motsss, O mwvza (550b

2.3.6. Im Siiden -3, im Osten kein Beleg (Nr. 52):
(52) DN ta-mss ‘gleich’, DT (af)pa-mss, Kr. tamps, Ni. tamps, Kaz.

agmsi, O là‘mbd‘ ’gleich’ (1074b

2.4. Zur Vertretung in Kazym. Für diesen nôrdlichen Dialekt gibt es

unter Nr. 1—24 bzw. Nr. 25—52 insgesamt 22 bzw. 24 Belege. Die Ver-

tretung von Obd. -à ist in beiden Gruppen -a, und zwar bei einer Beleg-
zahl von zusammen 40, denen sechs Ausnahmen gegenüberstehen (Nr. 2,
14, 30, 31, 46, 52).

2.5. Zur Vertretung in Nizjam. Auf Grund der Verhältnisse in Gruppe |

war Nizjam dem Norden zugerechnet worden (siehe oben nach Nr. 24),
und zwar besonders im Hinblick darauf, daß nur ein einziger Beleg
(Nr. 1, ein Lehnwort) Konsonantstamm aufweist. Im übrigen ist auch
in Ni. das Obd. -d einheitlich vertreten, und zwar durch -¢ (in 36 von 47

Fällen). Nur einmal war K-Stamm zu verzeichnen, wie erwahnt (Nr. 1),
einmal steht -3 (Nr. 52), zweimal -a (Nr. 9 und 42) und 6mal -a (Nr. 8,
23, 32, 33, 35, 39).

11. Die heutige Vertretung von -a

Es stehen insgesamt nur acht Belege zur Verfügung:
(53) DN tse-mésdz ‘robust’, Kr. tsemtsoz, Ni. sé-mazéya,, Kaz.

Sémazoya‘, О sётйгбуа` (949а)

(54) МУК pdrk'i ’Rauch’, Vj. pôr&i, Likr. porki, Mj. porki“, Trj.

p'‘ôrki, Kaz. pôrra*, O pvrya (731a) (Im Süden nicht belegt)
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(55) DN rpys 'Fleisch’, Kos., Fil, Ts. Aoya, Sog., TS. rioys, Kr. rgys,
V ñoyb, Vi. gy, VK ndyi, Vart. Aoy, Likr. gy, Mj.
nguyiy, Тг). Aduyi, Ni. ñôys, Kaz. ngyi, O Adya (603b

(56) DN ñAätzs ’Weißtanne’, Kos., Ts., TS, Kam., Sog. rgtzs, VVj., VK

Avlki, Likr. AgokE, Mj., Trj. Adiönki‘, Ni. Aôtys, Kaz. ndari,
O fvlya' (651a

- °

(57) Kr. sôns ’nicht zugefrorene Stelle, VK sôni, Vart. SOnio, Likr.

sûmi“, ЧМ]. süni“, Trj. sûmi, Ni. sd-ma‘, Kaz. ;{)nz‚ O sQ7;a‘<(B4Ba)
(58) DN fôffs ‘dort’, Koë., Ts. fotts, Kr. tôtte, Vj. fôf, Trj. fot, 1947,

Ni. émtä', Kaz. tôta‘, O tôda' (976a
- ВО

(59) DN tays ’Stellë’, Kos., Ts. tdys, Sog., TS. tdys, Kr. ta-ys, VVj,

toyi, VK éoyr, Vart. tayi, Likr. fâvi, Mj. tâyi, Trj. tayi,
Ni. fäys‘, Kaz. täyi, O toya‘ (976b)

_ ` 1

(60) DN mägtdiug ’Silberweide’, V moyli i, Vart. тЭр , Likr.

mqiya?g‘i.‚ Mj. mäyai j, Kaz. môzaa j., O môzla i. (516b
Trotz sehr niedriger Belegzahl ergibt sich ein klares Bild: O (Sal.)
-a wird im Osten durch -i, im Süden durch -3, im Kazym durch -a

(dann in Nizjam durch -à&) oder durch -i (dann in Nizjam durch -з)
vertreten.

111. Zusammenfassung.
1. Die im Aufsatz von E. Schiefer, Zum vokalischen Auslaut im

ostjakischen Dialekt von Obdorsk (Salechard) I (Fs. A. Raun) mitgeteil-
ten Belege Nr. 1—81:)

Osten Süden Nizjam Kazym Obd.

(Sal.)
-K -K -K -K -Ё

Nr. 1,2, 3,7, 8, 11, 13 (nicht in allen Dialekten belegt)
-à/ -3 -K/-8 -K -K -Ё
Nr. 5

-df -3 -K -K -Ё -
Nr. 4 Ы

)

-K -3 — -Û -Ё
Nr. 6 )

— -К -2/-a - -i
Nr. 9, 10 “

-K -K -K -a -i
Nr. 12

-K -3 -3 -Ё -Ё

Nr. 14—23; Nr. 24 (Siiden, Ni.: -K); Nr. 25 (Osten auch -3, Ni. -4,
Kaz. -q)

-K -K -3 -{ -

Nr. 26—29; Nr. 31 (Kaz.: -K); Nr. 32 (Ni.: -K/-2); Nr. 33 (Osten: -3);
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Nr. 34 (Siiden: -K/-a); Nr. 35 (Siiden: -K/-3); Nr. 36 (Osten: -a/-3)

-K/-3 -K K i i

Nr. 30, 37 (Osten nur -3)
-3 -3 -3 -Ë -Ё

Nr. 38—41; Nr. 43 (Siiden: -K/-3); Nr. 42 (Siiden:-3/-a); Nr. 44 (Osten:
-K/-3); Nr. 45, 46 (Osten: -3/-d); Nr. 47 (Osten: -з/-а)

- -3 -3 -_ï -{

Nr. 48—74; Nr. 75 (Osten -i/-d); Nr. 76 (Siiden: -3/-a); Nr. 77 (Osten:
-K/-i); Nr. 78 (Kaz.: -K); Nr. 79 (Siiden: -K/-3); Nr. 81 (Siiden: -3/-e);
Nr. 80 (Osten: -K/-i; Siiden: -K/-3; Ni.: -K/-3; Kaz.! -K/-1)

Vorstehendes Schaubild 148 t erkennen, daß Obd. (Sal.) -i in den anderen
Dialekten wie folgt vertreten ist:

1.1. Osten: Belegzahl 73, davon V-Stamm 48, K-Stamm 23, K-/V-
Stamm 2.

Typi)sche Vertretung: V-Stamm auf -i (32 Belege), K-Stamm (23 Be-
lege).

1.2. Siiden: Belegzahl 71, davon V-Stamm 48, K-Stamm 17, K-/V-
Stamm 6. /
Typische Vertretung: V-Stamm auf -2 (45 Belege).

1.3. Nizjam: Belegzahl 70, davon V-Stamm 59, K-Stamm 9, K-/V-
Stamm 2.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -2 (57 Belege).

14. Kazym; Belegzahl 77, davon V-Stamm 68, K-Stamm 8, K-/V-
Stamm 1.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -i (65 Belege).

2. Die oben mitgeteilten Belege Nr. 1—52:

Osten Siiden Nizjam Kazym Obd. (Sal.)
VVij. Sur.

-Г -àj -à/-a -a -à

Nr. 4—6, Nr. 7 (Sal.: -3), Nr. 8 (Osten : -d), Nr. 9, 10 (Ni.: -a), Nr. 11

-K — -à -a -à

Nr. 12, 13 |
-К -{ -a/-à -d -a -d

Nr. 15, 18

-K -Ё — -a -а -à

Nr. 16, 23

-K -а -a/-à -à -а -à

Nr. 17, 19

-a (Vj.-K) -a/-à (DT -а -a -à

Nr. 20, 21 -K) _
-à (Vj.-K) -à -à -а S

Nr. 22

-à -à/e — -d -a -à .
(Vj. VK-K) .
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Nr.24

— -K -K -a -d

Nr. 1

K -à -K -à -@ -d

Nr.2 _
-К — -K -à -a -ä
Nr.3
-K — -à -à -Ё -d
Nr. 14

T

-ä -à -à/-a -а/-@ -à

Nr. 25—29, Nr. 30 (V -з), №. 31—33
-a/-3 -a A A -a -

Nr. 34—36 (O auch -a), Nr. 37—42 (Ni. -a), Nr. 43
-{ — -à -a -d

Nr. 44, 45.

Vorstehendes Schaubild, bei dem Nr. 46—52 als Ausnahmen unberiick-

sichtigt bleiben, 148 t erkennen, dag Obd. (Sal.) -d in den anderen Dialek-

ten wie folgt vertreten ist:

2.1. Osten: Belegzahl 42, davon V-Stamm 27, K-Stamm 4, K-/V-
Stamm 11. `

Typische Vertretung: V-Stamm auf -a (7 Belege), -d (8 Belege) oder
-i (7 Belege).

2.2. Siiden: Belegzahl 39, davon V-Stamm 27, K-Stamm 10, K-/V-
Stamm 2. 1

Typische Vertretung: V-Stamm auf -a (7 Belege) oder -à (11 Belege).
2.3. Nizjam: Belegzahl 44, davon V-Stamm 43, K-Stamm 1.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -à (34 Belege). |
2.4. Kazym: Belegzahl 47, davon V-Stamm 47.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -a (41 Belege).
3. Die oben mitgeteilten Belege Nr. 53—60:
Osten Süden Nizjam Kazym Obd. (Sal.)

-
]

-3 -à -a -a

Nr. 54, 58 (Osten: -i/-K), Nr. 60

-Ё 8о -3 Ÿ -й

Nr. 55—57, 59
— -K -à -a -a

Nr. 60
Vorstehendes Schaubild 148 t erkennen, daß Obd. (Sal.) -a in den anderen
Dialekten wie folgt vertreten ist:

3.1. Osten: Belegzahl 7, davon V-Stamm 6, K-/V-Stamm 1.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -i (6 Belege).
3.2. Siiden: Belegzahl 7, davon V-Stamm 6, K-Stamm 1.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -3 (6 Belege).
3.3. Nizjam: Belegzahl 6, davon V-Stamm 6.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -s (4 Belege) oder -à (2 Belege).
3.4. Kazym: Belegzahl 8, davon V-Stamm 8.

Typische Vertretung: V-Stamm auf -a (4 Belege) oder -L (4 Belege).
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IV. Ergebnis.
Dem vokalischen Auslaut des Dialekts von Salechard (Obdorsk) ent-

spricht
1. im Osten: |
1.1. K-Stamm (bei -i)
1.2. V-Stamm auf -i (bei -i, -à oder -a)
1.3. V-Stamm auf -a oder -à (bei -d)
2. im Süden:

2.1. V-Stamm auf -s (bei -i oder -a)
2.2. V-Stamm auf -a oder -à (bei -à)
3. im Nizjam: .
3.1. V-Stamm auf -3 (bei -i oder -a) ‘

3.2. V-Stamm auf -à (bei -à oder -a) .
4 im Kazym:
4.1. V-Stamm auf -i (bei -i oder -a)
4.2. V-Stamm auf -a (bei -à oder -a)
«Im Vergangenen, im Leblosen ist es entweder sehr schwer oder vôllig
unmôglich, die Gesetze der Erscheinungen zu entdecken» (N. Kru-

szewski, Ueber die Lautabwechslung, Kasan 1881, S. 4).

ЭРХАРД ШИФЕР (Мюнхен) '
/

O KOHEYHOM ГЛАСНОМ В ОБДОРСКОМ (САЛЕХАРДСКОМ) ДИАЛЕКТЕ
ХАНТЫЙСКОГО ЯЗЫКА

. Современные соответствия -й и -а в остальных диалектах

В этой статье автор завершает междиалектное исследование гласного в хантый-

ском языке на базе салехардского (ранее — обдорского) диалекта (см. примечание в

статье). Предшествующие исследования в отдельных случаях дали результаты, по-

зволяющие усомниться в том, что в прафинно-угорском языке корень слова оканчи-

вается только на гласный (см. G. Ganschow, Zur Geschichte der finnisch-ugrischen
Nominalstimme. — C®Y VII 1971, crp. 239—250). Однако в предыдущих работах,
касающихся и хантыйского языка, разрабатывался только вокализм первого слога.

Автор считает необходимым ранее достигнутые результаты привести в соответствие

с фактами хантыйского языка. Это возможно при условии, если не только конечные

гласные (как в данной статье), но и конечные согласные, а также вся фонетическая
структура салехардского и других хантыйских диалектов будут подвергнуты обстоя-

тельному анализу. Только тогда можно выяснить обстановку в прахантыйском языке.

Данная статья представляет собой первую попытку такого плана.

Как видно из выводов (IV), эта обстановка достаточно сложна и для оконча-

тельного решения вопроса необходимы дальнейшие исследования.
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